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PROMOCIJA LITERATURE V DRZAVAH
Z VISJE RAZVITO BRALNO KULTURO

Prispevek opozarja na glavne lastnosti promocije mladinske literature v drzavah z visje
razvito bralno kulturo in omenja nekatere uspesnejSe promocijske pristope. Bralna kultura
je visje razvita v drzavah z razvitim komunikacijskim krogom knjige, kjer so vkljuceni
in dobro delujejo vsi njeni dejavniki od avtorja do bralca. Tudi v promociji literature in
branja so vkljuceni vsi. V promociji mladinske literature so prav posebej dejavne tudi
Sole in posebne ustanove za pospesevanje branja z razli¢nimi projekti in akcijami. Vedno
in povsod je Cutiti drzavo, njeno odlocitev po razvoju pismenosti in bralne kulture tako
posameznikov kot celotne populacije.

The article points out the main characteristics of the promotion of children’s literature
in states with higher reading culture, also discussing some more successful promotional
approaches. The reading culture is more developed in states with developed book com-
munication network, which includes all actors from author to reader, reflecting at all levels
the state’s decision to support literacy and reading culture of individuals as well as entire
population.

Za drzave z vi§je razvito bralno kulturo veljajo predvsem nordijske in zaho-
dnoevropske drzave, nato Kanada in ZDA, Japonska, Avstralija in Nova Zelandija.
V zadnjih letih se zelo razvija bralna kultura v Singapurju in Koreji, v nekaterih
baltskih in slovanskih dezelah, tudi v Sloveniji. Raziskave bralne pismenosti, za-
lozniStva in knjigotrStva razvr$éajo drzave po lestvicah, ob tem upostevajo tudi
splosni razvoj drzave, visino dohodka, Stevilo prebivalcev, Stevilo izdanih knyjig itd.
Pregled vsega tega bi dale¢ presegel namen najinega prispevka, v katerem zeliva
le opozoriti na nekatere uspesnejse promocijske prijeme, ki pa jih ne vrednotiva
kriti¢no.

Tudi v Sloveniji veliko delamo na podroc¢ju promocije (mladinske) knjizevnosti
in branja, toda v primerjavi z bralno bolj razvitimi drzavami so dejavniki v ko-
munikacijskem krogu knjige manj povezani. Nadalje sta nas knjizni trg in Stevilo
potencialnih bralcev razmeroma majhna, kar pogosto povzroca tezave. Po drugi
strani pa bi pricakovali, da ravno nasa majhnost omogoca ve¢ povezovanja in so-

51



delovanja; v primerjavi z akcijami in projekti v vec¢jih drzavah so ti pri nas hitro
»nacionalni«, pokrijejo vso drzavo. Ob primerjanju promocije literature v drzavah
z vi§je razvito bralno kulturo in pri nas se pokaze, da nasa drzava ne namenja temu
podrocju dovolj pozornosti in sredstev.

Takoj na zacetku naj poudarimo, da nikjer v mednarodnem prostoru ne obstaja
tak$no nacionalno gibanje za branje in s tolik§no tradicijo, kot je slovenska Bral-
na znacka. Nadalje velja poudariti, da njena trdozivost in uspesnost temeljita na
prostocasnem branju mladih in predanem (delno prav tako prostocasnem) vodenju
Stevilnih mentorjev, ki se zavedajo pomena branja kakovostne literature pri mladih
in pomena branja na splosno. To pa je tista vitalna sila, ki ne le zmore motivirati
za branje polovico vseh otrok v osnovni $oli, spodbujati druzinsko branje in z
branjem po malem vznemirjati vse sloje prebivalstva, ampak v svoje projekte pri-
tegne tudi druge dejavnike na podrocju knjige. Zato tudi v izgradnji sodobnejSe
in smotrneje nacrtovane promocije literature in branja v Sloveniji ne bo $lo brez
povezav z Bralno znacko.

V drzavah z viSje razvito bralno kulturo je promocija literature povezana
tako s promoviranjem branja kot s trZzenjem knjig.

V drzavah, kjer je komunikacijski krog knjige dobro razvit, je na prvi pogled
videti, kot da literature ne promovirajo kot nekaj visokega, kar je namenjeno le »iz-
brancem, pac pa kot nekaj, kar si lahko privosci vsakdo. Knjiga torej ni le kulturna
vrednota, ampak je tudi potro$ni predmet, ki nudi dolo¢eno ugodje, znanje oz. kar
pac bralec potrebuje. Bralcem torej ni nerodno, ¢e radi berejo zanrsko literaturo,
avtor se sme pohvaliti, da je z enim literarnim delom zasluzil celo bogastvo in nic¢
sramotnega ni, ¢e ima neko Zanrsko delo visoko naklado.

Seveda pa v istih drzavah nastajajo tudi vrhunska literarna dela, razvijajo se
elitni literarni krogi, delujejo mednarodno uveljavljeni literarni teoretiki in kri-
tiki, podeljujejo se prestizne nacionalne in mednarodne literarne nagrade ... in
ne pozabimo, da so to drzave in narodi z najvi§jo bralno pismenostjo. Prepad, ki
zeva med vrhunsko literaturo, ki se zdi vecini bralcev prezahtevna in dolgocasna,
ter zanrsko, ki jo elitni literarni krogi praviloma odklanjajo, zalozbe premosc¢ajo s
knjigami, ki so kombinacija obeh. V Avstraliji takim knjigam, ki so zelo berljive
in hkrati niso literarno Sibke (Tim Winton ...), pravijo ‘crossover’.

Tudi v Sloveniji je podoben naraséajoci trend, saj knjiga nima ve¢ narodotvorne
vloge, kakr$no je imela pred osamosvojitvijo. Ob tem se nam takoj zastavi tudi
vpraSanje, kaj se dogaja s percepcijo literature oz. z njeno funkcijo kot umetno-
stjo, kadar seveda to je. Ali literatura kot potrosni predmet Se lahko osvesca,
spodbuja k razmisljanju, kli¢e k temeljnim ¢loveskim stvarem?

V drzavah z vis§je razvito bralno kulturo se torej v javnosti zabrisujejo meje med
zahtevnejso in zanrsko literaturo in na podoben nacin v dolocenem segmentu tudi
med mladinsko literaturo in literaturo za odrasle. Toda hkrati se z razlicnimi ak-
tivnostmi prav posebej trudijo mlade navajati k branju kot prostocasni dejavnosti.
In seveda nastajajo seznami s priporo¢eno kakovostno literaturo za (prostocasno)
branje.

V teh drzavah nastaja po eni strani ve¢ raznovrstnih katalogov in seznamov
priporocenih knjig (pogosto na doloceno temo, toda to so lahko npr. tudi »knji-

52



ge o porokah«), po drugi pa se zdi manj nadzora nad tem, kaj bralci berejo.
Razli¢ni »centri za mladinsko knjizevnost« vsekakor pripravljajo sezname kako-
vostnih mladinskih literarnih del, toda pri sami promociji branja literature se zdi
Se manj razkoraka med kakovostno in zanrsko literaturo kot v zadnjih letih pri
nas v Sloveniji. Zavedajo se, da z branjem Zanrske literature mnogi bralci zorijo v
bralce kakovostne literature. Dobri bralci kakovostne literature se ne rodijo, ampak
postanejo po mnogih prebranih knjigah.

Seznami mladinske literature tudi manj doloc¢ajo, katerim kategorijam bralcev
so namenjene posamezne knjige, ceprav jih po drugi strani zalozniki precej na-
tan¢no opremljajo s starostnimi oznakami. Seznami mladinskih knjig so pogosteje
pripravljeni po temah in zanrih. Na splosno so bolj »odprti« tako glede kakovosti
kot zahtevnosti in zvrstnosti besedil.

Naj poudarimo, da v drzavah z visjo bralno kulturo v knjigarnah in knjiznicah
zelo razvijajo ne le mladinske (tj. otroske), ampak tudi »mladostniske oddelke«.
Mladostniki so glede na razvoj in bralne izkusnje zelo razlikujejo, zanimajo jih
mnoge reci. Niso ve¢ otroci, obenem pa so pogosto veliko bolj obcutljivi kot od-
rasli ljudje in radovedno sprejemajo razli¢no literaturo. Mladostniski, ‘crossover’
oddelki so umesceni med mladinske in odrasle oddelke.

Obstaja cela vrsta nacionalnih in mednarodnih literarnih nagrad tako za mla-
dinska dela kot za odrasle, tudi nagrade glede na temo (npr. ekologija, druga¢nost,
medkulturni dialog idr.). Nagrajujejo tudi prevedena (mladinska) dela.

Srecanja z literarnimi avtorji so najpogostejsa, najbolj primarna in naravna,
zdi se, da tudi ena najucinkovitejsih oblik promocije.

V drzavah z visoko razvitim zalozniStvom Ze zalozbe poskrbijo, da avtorji
sami veliko naredijo za promocijo (najbrz s honorarji, odvisnimi od prodaje): po
izidu knjige potujejo tudi po tri mesece po drzavi, se sreCujejo z bralci, pogosto v
knjigarnah, po vsakem srecanju podpisujejo knjige, nastopajo v medijih ipd.

Avtorji so »zvezde«, sodijo med znane in priljubljene ljudi. Casopisi in revije
objavljajo intervjuje z avtorji, ne le (kritiSke) predstavitve njihovih knjig. V ZDA
in po evropskih drzavah (npr. v Nemciji in Franciji) je tudi na knjiznih sejmih in
literarnih festivalih videti dolge vrste ljudi, ki ¢akajo na podpise svojih priljubljenih
avtorjev. Zalozbe pripravljajo t. i. zajtrke, vecerje in druga¢na druzabna srecanja z
avtorji; to je lahko tudi nagrada kaks$nega natecaja ali tekmovanja.

Avtorji mlade bralce seveda obiskujejo tudi po Solah in — podobno kot pri
nas — mentorji poskrbijo, da mladi bralci vnaprej vedo, s katerim avtorjem se
bodo srecali in da poznajo njegova (najnovejsa) dela. Avtorji mladinske literature
obiskujejo mlade bralce po Solah tudi medtem, ko Se pisejo neko delo: berejo jim
odlomke, preverjajo odziv in sprasujejo mlade bralce za mnenje.

Srecanja z avtorji so praviloma moderirana, vodi jih profesionalni voditelj ali
strokovnjak s podrocja literature. Vsekakor ni zgolj od avtorja odvisno, ali bo
navdusil obiskovalce — srecanja so ‘scenaristi¢no’ in vsebinsko pripravljena vna-
prej predvsem zato, da so za mlade bralce zanimiva. Mlade bralce sicer zanima
zivljenje pisatelja, a Se zanimivejSe je zanje, ¢e se razgovor dotakne stvari, ki jih
bralci poznajo in jih dozivljajo. Nekaj primerov:
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— na sreCanju se obravnava le ena pisateljeva (trenutni publiki najzanimivejsa,
zanj najbolj znacilna ali morda le najnovejsa) knjiga, ali pa knjiga, ki je za
domace branje, esej;

— izbere se eno delo z aktualno tematiko, k razgovoru povabijo kdaj tudi strokov-
njaka za dolo¢eno tematiko — torej se ne obravnava zgolj literarno delo, pa¢ pa
je to le osnova za SirSo debato o problematiki, ki ‘ti$¢i’ mlade;

— pogovor dveh avtorjev, ki sprasujeta drug drugega, pri ¢emer sta to lahko
avtorja, ki piSeta podobna ali pa povsem razli¢na dela, vnaprej se dogovori o
tematiki, ki naj prevladuje;

— moderator se pogovarja z dvema mladima bralcema in v razgovor vkljucuje Se
poslusalce;

— okrogle mize s Stirimi, petimi mladimi bralci z zanimivo aktualno tematiko, ki
jo obravnava izbor knjig (npr. strpnost, dobrodelnost, zlorabe prek interneta ...),
ki jih morajo udelezenci pred tem prebrati.

Vsi ti nacini vkljucujejo branje odlomkov, ki ilustrirajo ter podpirajo pogovor.

Glasno branje literature je prevladujoci, osrednji, najbolj cenjen del sre¢anja
z avtorjem in literaturo.

Avtorji berejo odlomke iz svojih del:

— avtorji praviloma zelo dobro interpretativno berejo, bralci pozorno poslusajo,
potem pa se razvije sprosc¢en pogovor med avtorji in bralci;

— avtorji, ki so npr. tudi ilustratorji, glasbeniki, gledalis¢niki idr. se predstavijo
tudi s temi drugimi svojimi talenti in dosezki. Razli¢ne umetnosti vrednotijo
enakovredno: srecanja so kolazi glasno brane literature, glasbe, plesa ipd. To-
vrstna srecanja so zelo popularna in ljudska, zanimivo pa je, da se tudi v teh
primerih obiskovalci glasno brano literaturo pozorno poslusajo. Po eni strani
je prisotna sprosc¢enost, po drugi neverjetna spostljivost do literature. Kako
zelo obicajno je, da avtorji berejo in bralci poslusajo, dokazuje tudi primer z
letoSnjega festivala Bele vrane v IJB: mladi bralci so poslusali branje avtorja
v njegovem jeziku, nato pa Se prevod v nemscino, ki ga je bral poklicni napo-
vedovalec ali igralec;

— tudi tovrstna srec¢anja z avtorji so praviloma moderirana, vodi jih (profesional-
ni) voditelj, ki se zna prilagoditi poslusalcem, jih spodbuditi k sodelovanju ipd.;

— posebno cenjene so prireditve — sreCanja z ve¢ popularnimi, nagrajenimi avtorji
naenkrat. V tem primeru lahko traja glasno branje ve¢ ur, avtorji berejo drug za
drugim, vmes pa npr. igra kaksna popularna glasbena skupina, mozni so tudi
prigrizki in pijaca (in neverjetno je, kako mnozica utihne, ko za¢ne avtor brati!).

Literarna dela berejo znane javne osebnosti (glasbeniki, Sportniki, misice,
politiki) in se tudi pogovarjajo z mladimi bralci. To se lahko dogaja po vsej dr-
zavi (zelo razsirjeno v ZDA), ob praznikih, posvecenih branju in literaturi, npr. v
tednu literature, v mesecu knjige, ob dnevu druzinskega branja. Ob tem so mo¢no
vkljuceni mediji, ne zgolj za porocanje o dogodkih, ampak znane osebnosti berejo
tudi na radiu, TV, spletu (YouTube) idr.
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Znacilno je, da na prireditvah manj (kot pri nas) pripovedujejo o pomenu bra-
nja na splosno ali kaj njim pomeni literatura, ampak preprosto berejo odlomke iz
svojih najbolj priljubljenih del.

Veliko je natecajev, projektov in akcij, v katerih se z razli¢énimi dejavnostmi
povezujejo ustanove za pospeSevanje branja, Sole, knjiZnice, knjigarne, za-
lozbe idr.

Da bi Se posebej promovirali branje med mladimi, razpiSejo — ponavadi usta-
nove za pospeSevanje branja — po Solah natecaje, ki spodbujajo ucence ne le k
branju, ampak tudi h kriti¢énemu vrednotenju besedil in k razmisljanju o branju:
ucenci interpretativno berejo, pisSejo svoja kritiéna mnenja, eseje na doloceno te-
mo, ustvarjajo strip, dramatizirajo odlomke iz prebranih del, izvajajo dejavnosti
v povezavi s spletom idr.

Natecaji potekajo po ve¢ mesecev, zakljucijo pa se s prireditvami na knjiznih
sejmih, ob razli¢nih kulturnih praznikih itd. Zdi se, da je tovrstno vkljucevanje
obsolskih dejavnosti, obogatitvenih vsebin in dodanih vrednosti v tujini proznejse
(podobno je tudi npr. z obiski muzejev in galerij, z vklju¢evanjem njihovih peda-
goskih dejavnosti v uéni proces idr.).

Ucenci sodelujejo na prireditvah in akcijah, ki jih pripravljajo javne knjiznice
in knjigarne (tudi v povezavi s Solami). Branje zdruzujejo tudi z dobrodelnimi de-
javnostmi, npr. tako, da otroci berejo varovancem v domovih za starejse, otrokom
v bolniSnicah idr.

Veliko aktivnosti za spodbujanje branja se dogaja tudi med poletnimi
pocitnicami. Predvsem v ZDA tedaj zazivijo bralni klubi in natecaji. U€enci in
mentorji imajo med pocitnicami menda ve¢ Casa za branje po svojih Zeljah in
zanimanjih. Pripravijo razli¢na bralna tekmovanja in celo vrsto razliénih oblik
»zunanje« motivacije (kakrsne smo pri nas pred leti moc¢no kritizirali). Nosilci teh
dejavnosti so predvsem knjiznice, tudi knjigarne, vodijo/koordinirajo pa jih bralne
ustanove in celo zalozbe.

V Avstraliji npr. nimajo knjiznih sejmov, imajo pa literarne festivale. Le-ti
niso namenjeni predvsem izbrancem, ampak so namenjeni Siroki javnosti, v
enaki meri odraslim kot mladim bralcem. Promovirajo jih na javnem potniskem
prometu, ulicah idr. Ljudje za vstopnice osrednjih festivalskih prireditev stojijo v
vrstah. Nekatere so placljive, druge ne. Ve€ kot polovica literarnih festivalov je
namenjena mladim.

K popularnosti literature in branja med odraslimi in mladimi zagotovo veliko
prispeva tudi Siroka mreza $ol kreativnega pisanja, literarnih klubov in kroz-
kov ter drugih oblik druZenja z literaturo. Vse to se v veliki meri dogaja tudi
v povezavi s TV in na spletu.

Da naj bo knjiga del vsakdana, del prostega ¢asa (in ne nekaj vzviSenega),
sporocajo tudi S povezovanjem razliénih prostocasnih dejavnosti. Eden od izra-
zov za to pocetje je ‘multidimenzionalnost’. Tako npr. pri zalozbi Sholastic, kjer
ugotavljajo, da se otroci delijo na bralce, igralce iger (namiznih ter racunalniskih)
in bralce, ki radi igrajo igre, povezujejo vse tri medije: knjige, spletne strani in
namizne igre.
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V promocijo literature se vkljucujejo tudi mediji.

V tujini $e vedno zelo promovirajo filme, posnete po literarnih delih, izkoristijo
jih za promocijo knjig: v napovedih za film, ob premierah, ob ponovitvahna TV ...
tudi v knjiznicah in knjigarnah. Ce gre za otrosko ali mladinsko delo, praviloma
poskrbijo Se za celo vrsto izdelkov, povezanih z glavnimi osebami v knjigi oz.
filmu. O tem se piSe v ¢asopisih in revijah, na jumbo plakatih idr.

Veliko je spletnih strani (blogov, vikijev in drugih orodjij), kjer se mladi bralci
pogovarjajo o knjigah. Te portale pogosto mladi sami tudi urejajo. Ob njihovi upo-
rabi so pogosto bolj motivirani za branje, e uspesnejse pa je, ¢e jih znajo odrasli
mentorji spretno voditi, da se pogovor o prebranem ne razvodeni v prazne replike
in deskanje po spletu. Pogovor o prebranih knjizevnih delih na spletu (npr. Library
Thing) z vsemi moznostmi komunikacije in interakcije mlade bralce povezuje, jih
umescéa v SirSo skupnost, demokratizira, globalizira ... Pogosto preseneca resen
odnos mladih do prebranega, argumentiranost mnenj idr. Tudi tu se pokaze — kar
je opaziti tudi v pogovorih na srecanjih z avtorji v zivo — da mladi dobro obvladajo
dialog, upajo si povedati svoje mnenje in vprasati, znajo povedati kaj izvirnega,
neSolskega. Gre za posre¢eno sodobno kombinacijo spletne pismenosti in klasi¢-
nega branja literarnih besedil.

DrzZave organizirajo dneve in tedne literature, leto branja.

Mnoge drzave za spodbujanje branja organizirajo teden otroske knjige (children’s
book week); na katerem sodelujejo Sole in splo$ne knjiznice. V Avstraliji npr. ucite-
pripovedujejo zgodbe na dolo¢eno temo. Ne samo, da tako vzpodbujajo branje, pac¢
pa pocastijo tudi domace avtorje in ilustratorje. Nekaj tem iz preteklih let: Knjizni
safari, Teden knjige — knjizni zur, Fuel Your Mind (daj gorivo svojim mozganom),
READiscover, Bookaleidoscope ... Leto$nja tematika je bila ... across the story
bridge’ v smislu ‘zgodbe so mostovi’. Children’s Book Council, organizacija, po-
dobna Bralni znacki, ki je organizator te dejavnosti, vse leto na spletnih straneh
knjizni potni list itd. Pripravijo tudi razlic¢en promocijski material, ki ga Sole in
knjiznice kupijo s popustom: plakate, transparente, zlozenke, nakupovalne torbe iz
blaga, nalepke, knjizne kazalke, balone in pa knjige, ki so prejele priznanje Notable
Australian Children’s Book. Teden otroske knjige je letos slavil 65. leto obstoja.

Tudi na Nizozemskem poznajo teden mladinskih knjig. Takrat so pisatelji
zvezde in vse revije, tudi rumeni tisk, piSejo o njih. Drzava finan¢no podpre izid
izbrane knjige domacega pisatelja, ki jo je potem mozno kupiti zelo poceni ali pa
je celo zastonj. V tistem tednu poteka tudi podelitev najpomembnejsih literarnih
nagrad za mladinsko literaturo. Svecane prireditve, ki je organizirana v stilu po-
delitve oskarjev, se udelezuje tudi nizozemska kraljica.

V ZDA obstaja teden otroske knjige vse od leta 1919, torej gre v devetdeseto
leto, a ugotavljajo, da je dandanes vsaj tako, ¢e ne Se bolj potreben kot stoletje
nazaj. Organizirajo tako dejavnosti za otroke kot za najstnike. Stevilna sreanja
z avtorji, glasna branja ipd. zaokrozijo s podelitvijo nagrad najbolj§im knjigam.
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Clanice Mednarodne zveze za mladinsko knjiZzevnost (IBBY) po vsem svetu
ze od leta 1967 praznujemo 2. april, rojstni dan Hansa Christiana Andersena kot
mednarodni dan knjig za otroke.

Letosnje Solsko leto, ko nasa Bralna znacka praznuje 50-letnico obstoja, smo
v Sloveniji proglasili za Solsko leto knjige, zato bi lahko pri¢akovali dolocene
premike ... Toda v trenutku, ko oddajava ta prispevek, na svetovnem spletu zal
Se ni prav nobenih informacij o tem oz. ni dobiti niti enega samega zadetka na
»Solsko leto knjige«.
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